Saint Joseph Catholic Church

Parroquia de San José

702 West Broadway, Mayfield, Kentucky 42066 — 270-247-2843

stjosephmayfield.com 6PM Rosary facebook.com/102896194709702/

OFFICE HOURS/HORAS —

Monday/Lunes-Friday/Viernes 8:30AM -12:00PM; 1:00-4:00PM

Reverend Eric D Riley, Parish Priest/Parroco: 270-705-3685

Mrs Christie Scarbrough, Business Manager/Gerente de Negocios/Guardian del Calendario
Deacon Michael Clapp, Pastoral Associate, 270-705-2174

Ms Stephanie Hayden, Director of Music, Director of Music, 270-247-2843

Sefiora Arabel Arellano, Asociada Pastoral: 270-705-5917; Sefiora Nancy Romero, Asociada Pastoral 270.247.2843

Senor Alfredo Gonzalez, Director of Evangelization & Plant Manager / Director de Evangelizacion y Gerente de Edificios
Saint Vincent de Paul Office Hours/Sociedad de San Vicente de Pablo 270.247.1598: Friday 1-3:30PM in Parish Center

01 JUNE 2025
JUNE: MONTH OF THE MOST SACRED HEART OF JESUS — MES DEL SAGRADO CORAZON DE JESUS
WEEKLY MASSES & IMPORTANT PARISH EVENTS — MISAS SEMANALES E EVENTOS IMPORTANTES PARROQUIALES
Confessions/Confesiones — Saturday/Sabado 4 PM; Sunday/Domingo 8:30AM; 10:30AM
Adoration/Adoracion Fridays 8:30AM-6:00PM
Ministry Schedules — www.stjosephmayfield.com

DATE/FECHA INTENTION/INTENCION
31 May 4:30PM +Don Kilcoyne ~ CONSECRATION TO THE SACRED HEART OF JEsus
01 June 9:00AM TRichard Greene [ give mﬁ/s.elf and consecratedto th(}?acred Heehtrt of 01%1” Lorj
01 Junio  11:00AM  Todos los Feligreses Jesus Christ, my person and my life, my actions, pains an

. sufferings, so that  may be unwilling to make use of any part of
04 June 8:00AM tNancy Hargrove v beine other th h ) d olorify the Sacred

y being other than to honor, love and glorify the Sacre

05 June 8:00AM TJames PQttS Heart. This is my unchanging purpose, namely, to be all His,
06 June 8:00AM TNICk Smith and to do all things for the love of Him, at the same time
06 Junio 6:00PM Benediccion y Santa Comunion (No Rosario) renouncing with all my heart whatever is displeasing to Him. I
07 June 4:30PM TSteve ThOl’l’lpSOl’l Famlly L&D therefore take You, O Sacred Heart, to be the only object of
08 June 9:00AM TKay Bell my love, the guardian of my life, my assurance of salvation, the
08 Junio 11:00AM Todos los Feli greses remedy of my weakness and inconstancy, the atonement for all

the faults of my life and my sure refuge at the hour of death.

Be then, O Heart of Goodness, my justification before God the
Father, and turn away from me the strokes of His righteous
anger. O Heart of Love, I put all my confidence in You, for I

DIRECCION ESPIRITUAL EN ESPANOL — MISIONERO DE LA fear everything from my own wickedness and frailty, but Thope
MISERICORDIA - Segun el Western Kentucky Catholic, el Padre Carmelo | for all things from Your goodness and bounty.

Jiménez ha recibido la autoridad del Papa y el Obispo para ser un enviado | Remove frommeall that can displease You or resist Your Holy
especial de misericordia para quienes necesitan direccién espiritual en | "L let Your pure love imprint Your image so decply upon
espafiol y para quienes tienen dificultades espirituales en la Diocesis de | (1 arated from You.

Owensboro. Si desea contactar al Padre Carmelo, su numero de teléfono | May I obtain from all Your loving kindness the grace of having

paI‘I‘oquial es (270) 881-7737. my name written in Your Heart, for in You I desire to place all
my happiness and glory, living and dying in bondage to You.

my heart, that I shall never be able to forget You or to be

Amen.

DIOCESE OF OWENSBORO, KENTUCKY OFFICE OF SAFE ENVIRONMENT — To report suspected abuse, call the Kentucky Child Protection Hot Line: 1-877-KYSAFE1
or 1-877-597- 2331 (Toll Free) or contact your local Commonwealth Attorney. To report abuse to the diocese, current or past, by anyone acting in the name of the Church,
call Scott Ingram, Pastoral Assistance Coordinator (English) at 270-852-8380 or Miguel Quintanilla, Pastoral Assistance Coordinator (Spanish) at 270-880-8360_ You may
also visit the Office of Safe Environment (owensborodiocese.org/safe) for more information. To make a report of sexual abuse of a minor and related misconduct by
bishops, go to ReportBishopAbuse.org or call 1-800-276-1562. Saint Joseph, foster father of Jesus, help us to protect our children from all abuse.

OFICINA DE MEDIO AMBIENTE SEGURO DE LA DIOCESIS DE OWENSBORO, KENTUCKY - Para denunciar una sospecha de abuso, llame a la Linea Directa de Proteccién
Infantil de Kentucky: 1-877-KYSAFE1 o 1-877-597-2331 (llamada gratuita) o comuniquese con su Fiscal Local del Commonwealth. Para reportar abuso, actual o pasado,
a la di6cesis por parte de cualquier persona que actue en nombre de la Iglesia, llame a Scott Ingram, Coordinadora de Asistencia Pastoral (ingles) al 270-852-8380, o Miguel
Quintanilla, Coordinadora de Asistencia Pastoral (espafiol) al 270-880-8360. Tambien puede visitar la Oficina de Ambiente Segura (owensborodiocese.org/safe) para obtener
mas informacién. Para hacer un informe de abuso sexual de un menor de edad o conducta inapropiada relacionada por parte de algun obispo, visite
https://teportbishopabuse.otg/es. San José, padre adoptivo de Jesits, ayiidanos a proteger a nuestros hijos de todo abuso.



YOUTH RETREAT — mark your calendars: 20-22 July. This retreat will be for parishioners who will be in 8" -12" Grades in the next
school year. More information to come.

RETIRO JUVENIL — Anoten en sus calendarios: del 20 al 22 de julio. Este retiro sera para feligreses que cursaran de 8.° a 12.° grado el
préximo afio escolar. Proximamente habra mas informacion.

12 PROMISES OF THE SACRED HEART TO THOSE WHO HAVE DEVOTION - SAINT MARGARET MARY ALACOQUE (11690)
(1) "I will give them all the graces necessary in their state of life.
(2) I will establish peace in their homes.
(3) I will comfort them in all their afflictions.
(4) I will be their secure refuge during life, and above all, in death.
(5) I'will bestow abundant blessings upon all their undertakings.
(6) Sinners will find in My Heart the source and infinite ocean of mercy.
(7) Lukewarm souls shall become fervent.
(8) Fervent souls shall quickly mount to high perfection.
(9) I will bless every place in which an image of My Heart is exposed and honored.
10) I will give to priests the gift of touching the most hardened hearts.
(11) Those who shall promote this devotion shall have their names written in my Heart.
(12) I promise you in the excessive mercy of my Heart that my all-powerful love will grant to all those who receive Holy
Communion on the First Fridays in nine consecutive months the grace of final perseverance; they shall not die in My disgrace,
nor without receiving their sacraments. My divine Heart shall be their safe refuge in this last moment."

12 PROMESAS DEL SAGRADO CORAZON DE JESUS A SUS DEVOTOS - SANTA MARGARITA MARIA ALACOQUE (11690)
. A las almas consagradas a mi Corazon, les daré las gracias necesarias para su estado.

. Dar¢ la paz a las familias.

. Las consolaré en todas sus aflicciones.

. Seré su amparo y refugio seguro durante la vida, y principalmente en la hora de la muerte.

. Derramar¢ bendiciones abundantes sobre sus empresas.

. Los pecadores hallaran en mi Corazon la fuente y el océano infinito de la misericordia.

. Las almas tibias se haran fervorosas.

. Las almas fervorosas se elevaran rapidamente a gran perfeccion.

9. Bendecir¢ las casas en que la imagen de mi Sagrado Corazon esté expuesta y sea honrada.

10. Daré¢ a los sacerdotes la gracia de mover los corazones empedernidos.

11. Las personas que propaguen esta devocion tendran escrito su nombre en mi Corazén y jamas sera borrado de €l.

12. A todos los que comulguen nueve primeros viernes de mes continuos, el amor omnipotente de mi Corazén les concedera
la gracia de la perseverancia final.

0O JON WD B~ WK —

SVDP-Present needs-cereal/toiletries/soup/detergente/paper towels/canned goods/spaghetti and sauce/peanut butter, crackers, toilet
paper Thank you for your continued support. Ahora Necesitamos champu/jabon,pasta de dientes/toallas de
papel,detergente/cereales/espaguéti y marinara/latas de fruta o vegetales/sopa/papel higiénico/mani de cacahuate y galletas saladas Gracias
por su apoyo. March/April 2025: Families- 107/ Food $ Toiletries expense- $908.11 / Financial Aid for Rent and Utilities-
$4450. marzo/abril 2025: Familias 107 / Costo de Comida- $908.11 / Ayuda Financiera para la Renta y la electricidad -$4450.

ST. JOSEPH'S WOMEN'S GROUP Please join us on the 1st & 3rd Mondays of each month, 6:30PM, Parish Center, for fellowship,
prayer, faith learning and social outreach.

MOTHER’S AND FATHER’S DAY CELEBRATION POTLUCK Sunday, June 1 at 12:20PM in the Parish Center. Bring a casserole
or side dish to celebrate birth parents, adoptive parents, and spiritual parents. Everyone is invited to attend. Drinks and desserts will be
provided by the English Women’s Group.

COMIDA COMIDA PARA CELEBRAR EL DIiA DE LA MADRE Y EL PADRE, domingo 1 de junio a las 12:20 p. m. en el Centro
Parroquial. Traiga una cazuela o guarnicion para celebrar a los padres biologicos, adoptivos y espirituales. Todos estan invitados. Por
favor, inscribase en la puerta principal de la iglesia los dias 24 y 25 de mayo. El Grupo de Mujeres Inglesas proporcionara bebidas y
postres.



